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o‘z ichiga oluvchi hamda so‘zlovchi va ma’lum nutqiy vaziyat mavjudligini taqozo etuvchi
alohida maqgsadli harakat nutqiy harakat hisoblanadi. Har qanday nutgiy harakatda
so‘zlovchining ma’lum niyatlari mavjud bo‘lib, unga bog‘liq holda ma’lumot beruvchi,
undovchi, so‘roq, tasdiq, inkor, deklarativ, verdiktiv (hukmli) verbal va noverbal va boshqa
nutqiy harakat (akt)lar alohida ajratiladi.

“Adabiyot atomdan kuchli. Lekin uning kuchini o‘tin yorishga sarflamaslik kerak”.
Sevimli adibimiz Abdulla Qahhor tomonidan aytilgan bu ibratli so‘zlar nechog‘lik hagiqatga
molik. Sir emas, atom jamiki insoniyat, nafakat insoniyat balki butun borligga xavf soluvchi
dahshatli qurol. Ammo unga garshi chora-tadbirlar ishlab chiqish, turli muzokaralar yo‘li bilan
kelishuv bitimlariga erishish mumkin. Ammo biz tuxtalmokchi bo‘lgan adabiyot har ganday
buzg‘unchilig-u bunyodkorlikning tashkilotchisi va bajaruvchisi hisoblanmish insonning ongu-
tafakkuri, tarbiyachisidir. Ayni o‘rinda rus elining tanti shoiri Esenin qalamiga mansub ushbu
satrlarga e’tiboriningizni qaratmokchiman,;

Gudaklikdan ma’lum har odam, bola boshdan degan gap to‘g‘ri. Mabodo men shoir
bo ‘Imasam, bo ‘lar edim bezori, 0 ‘g ri.

M.Seralin o‘zi muharrirlik gilgan “Aykap” jurnalida: “Til va adabiyot xalqning qalbi va
ruhidir... adabiyotsiz xalq zabonsiz boladay gap. Bunday bola boshqalarga o‘zining dardu
quvonchlarini gapirib berolmaydi. Xalglarni bir-biriga yaginlashtiradigan eng kuchli vosita til va
adabiyotdir. O‘z adabiyotining haqiqiy qadr-gimmatini bilgan xalglarning farzandlarigina o‘z
tilini chinakam ardoqlay oladi. Qozoq xalqining o‘z tili va o‘z adabiyoti bor... bizning
burchimiz unutilib yotgan ulkan xazinalarni yuzaga olib chigish va hammaning mulkiga
aylantirishdir. Adabiyotimizning tasvir ob’ekti — xalgimiz turmushi. U oz tarixiy taraqqiyotida
xalg hayotini, kurashini, orzu — armonlarini, his-tuyogularini, fikr-xayollarini badiiy aks ettirib
rivojlandi, benihoya yutuqlarni qo‘lga kiritdi. SHunday qilib u mamlakatimizning guli bo‘lgan,
mamlakat kuch-quvvati va istigbolining egasi bo‘lgan millionlab va o‘n millionlab
mehnatkashlarga xizmat qiladigan, jahonda eng ilg‘or, eng g‘oyaviy, eng xalqchil adabiyotning
ajralmas bir qismi, uning tarkibidagi peshqadam va etakchi adabiyotlardan biri bo‘lib qoldi ”.*°

Yozuvchining ijod mahsuli bo‘lgan badiiy asarlar turmushni jonli ko‘rsatib, odamlarning
fikr tuyg‘ulariga kuchli ta’sir giladi. Keng, aniq va badiiy chuqur fikr-his jihatidan to‘la adabiy
asarlar o‘quvchini uzoq vaqt o‘ziga bog‘lab, asir qilib oladi. Adabiyot turmushni aniq badiiy
umumlashtirib, jonli anglatadi. Davrni aks ettirib, to‘lginlantiradigan ulug® g‘oyalar, vazifalar,
millionlarning hayotida ko‘rilgan o‘zgarishlar san’at asarlarida gavdalanadi.

Nima bo‘lganda ham adabiyot o‘ziga do‘st tutinganlarga xiyonatni ravo ko‘rmagan.
Chunki, adabiyot ko‘ngil amri. Kungil esa hech qachon yomonlikni istamaydi. Yuqoridagi
dalillarga asoslanib aytish mumkinki, adabiyot nafakat bir insonni, balki butun millatni
yorug‘likka olib chigishi mumkin. Chunki adabiyot go‘zallikni sevadi. Insoniyatni ham
go‘zallikka chorlaydi. Har bir komil insonning ham asosiy maqsadi dunyoni go‘zal
manzaralarda ko‘rish ekanligi tabiiy.

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, yozuvchining mahorati ham asarni jonlantirish.
Jonlantirish esa matnda psixolingvistik vositalardan mohirlik bilan foydalanishdir. Bu vositalar
o‘quvchining psixologiyasiga u yoki bu tarzda ta’sir etib, o‘zgacha dunyoqarashni shaklanishiga
olib keladi. Shuningdek badiiy asar orgali boshga mamlakat yoki qit’a xalglarining hayoti,
turmush tarzi, madaniyati, urf-odati, tarixi, adabiyoti va ilmu fani bilan tanishamiz. Xuddi
shunday tarzda dunyo xalglari ham adabiyot orgali o‘zbek xalgining ma’naviy hayotidan

19Cepanle M. “Aitkan” xypHaauHuur 1922 i. 1-c.
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habardor bo‘ladi. Davlatlar o‘rtasidagi adabiy aloqalar zaminini ham adabiyot tashkil giladi.
Tarjima orgali milliy adabiyotimiz turli janrlar bilan boyiydi.
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ATPAP COXACHUT' A OUA TEPMUHOJIOT'UAHUHT JIEKCUK- CEMAHTHUK
XYCYCUATIAPH (HEMUC THJIN MUCOJINJA)

Xaunrtosa I'ynman baxoauposna
byx/1Y Hemuc Ba ¢ppannys Tuiiapu kadgeapacu YKUTYBUHCH

AnHoTamusi: Makona Hemuc Ba y30eK TWIJIAPUHUHT arpap coxXacura OWJ
TEPMUHOJIOTUSIHUHT IIAKJIJIAHUIIHN, TUHIBUCTUK TaxJIWIH, IMHIBOKYJIbTYPOJOTHK XyCYCUATH Ba
yJIAPHUHT TEPMHUHOCUCTEMAark YpHUTA OaFUIIIaHTaH.

Kanur cy3nap: arpap, TepMuH, TEPMUHOJIOTH, MOpdema, TeKceMa, MaTH.

Arpap coxacura ouj TEPMHUHOJOTMs JKaMMITAA Keda€TraH MKTUMOMM-UKTHCOANN
kapaénnap Ownan 6eBocuta Oormuknup. JyHEHWUHT OyryHrH IMApOWUTHAA OMMABH axOopoT
BOCHUTAJIAPU TYPJIM UKJIUM Y3TapUIIJIaApU, WKTUMOUN-CUECUI BOKeajap, Mypakkad MKTHCOMHI
JkapaéHiap, LIYHMHIIEK [aHIeMHUs INapoOUTHAA arpap coxacu YJKaH y3rapuuuiapra ny4
KeIMOKaa. Yoy jkapaéHJIapHH EpUTHII Makcaauaa OMMaBHi axOOpOT BOCHTalapu arpap
coxacu TepMUHOJOrmsAcH OuiaH MyHTaszaMm “‘TykHamanwnap’. Ily Oouc arpap coxacura omp
TEPMUHJIAPHU CUECATUUIIAP, SKypHAJIUCTIAp, AUIUIOMATIAp, XaTTo, OAAUNM HMHCOHJAp HYTKHUIa
XaM ydpaTuIIuMu3 Mykappap[3;144].

[lysn Kain STUII KePaKKH, arpap CoXacu OMJ TEPMHUHJIAPra MypoxKaaT OyryHI'M KyHHUHT
nom3apd MacanmanapupaH OWpH caHamanu, YyHKH OYHEAArH TYPJH HKJIAM Y3rapHIIapH,
WKTUMOUH-CHECHI BOKeasap Ba [aBiaTiapapo 3upgustiap Tydaiinum ommaBuii axOopor
BOCHUTAJIApUIA YHUHI KEHI MHUKECHIA Ba MyHTa3aM pPaBUIIJA KYJUIAHWINIIHA YOy COXaHUHT
JIOUMO JMKKAT MapKa3ujaa SKaHJIUTHAAH Aajojat Oepamu. Arpap coxXacura Oujl TePMHHOJIOTHUS
TYpJU MaTHIAP (AUCKYPC), TYPJIU Ba3usATiIap (KOHTEKCT)Na UILIATHIMIINIAH TAIKapH, Y *Kaaal
PUBOKJIAHHIN aHbaHACHUTra 3ra OYJraH UIMHI-TEXHUK coXajapia XaMm KYJUTAHUJIUIIA TaOuHid
XOJL.

Arpap COXaCMHMHI Ky ~ KHpPpaJWrd yJIApHUHT  KOpIoparus  MaH(paaTiapu
YeKJaHMaranauru Owian OenruiaHca-na, MabJIyM OaBpra XOC JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK
XYCYCHUSTHH aKC 3TTUPHO, MIIUIHHA TWiga OOCKWYMa-OOCKWY INAKJUIAHAIUTAH TEPMHHIIAPHIHT
TApUXUH PUBOXIIAHULIN YUYH 3apyp LuapT-mapoutiap spataau. Iy MabHOMA Tapuxuii BoKea-
XOIUCATapHU Tap)KuMaja KalTa THUKJIAWl, MyalsH XaJKHUHT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHK
MacajJaJapuHu, MIUUTHH ypd-OoaTiapuHu TapKMMa MaTHHIA TYJIaKOHJH TacBupyad Oepuinnia
arpap coxacura OHJ TEPMUHJIAPHUHI axaMUATH FOAT MyXHM. Arpap TepMUHJIAPHUHT
PHUBOXKJIAHHIIY Ba MIAKJTAHUIIN WKTUMOUN-UKTHCOINH XaéT MIAKJUTAPMHUHT TapaKKUETH Onian
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y3Buii  Oornmuk  Oynmu0O, WXKTUMOMH-cHMECHMI Ba  MKTHCOOUI-MamaHuil  (PaoNUATHUHT
MyBapPaKHATHHHE XaM Y3Uaa aKC STTUPALIM.

Hemuc tunam arpap coxacu TEPMUHJIAPUHUHT JIMHTBUCTHK TaxJIMJIHM yjapra OHJ
HOMUHATUB-(PYHKIUOHAN XYCYCHSATJIAPHUHI XaMHIIa XaM OWp XHMJI 3MAaCIUTMHU KYpPCaTOH.
Hemuc tunm arpap TepMHHOJIOTHSCHIA MYTJIaK Ba aHUK CEMAHTHK derapanapra sra oynran oup
MabHONIM TepMHHJAp OuiaH OWp Karopha, Ky MabHOIM TEPMHHJIAPHU XaM y4YpaTHUIINMU3
MyMKUH. Macanan: Land tepmunu — 1) ep; 2) Kypykimuk; 3) mamainakatr, 4) yinka;, 5) 5KkuH
MaHIOHU MabHOJAPUHH aHraaTanu| 1].

CybcranTuBanusi xomucacura yuparaH Bauer tepmunu 1) nexkon; 2); depmep 3)
KypyBuH, 4) Kadac; 5) umnad unkapysum;, 6) nuéna(imaxmar) kadu MabHOJAPHH Y3 TapkuOura
kampab onran. Iy caGabam Oup KOMIOHEHTIM TEPMUHJIAPHHMHT Ky MabHOJIIUTH yJApPHU
TYFPH TYLIYHULI Ba Tap KMMa KWJIUIIAA KHAMHYWINK TYFAUPAIH, YIapHU aifHaH udopaam 3ca
MAaTH Ba Ba3usiTra Kapad OenruiaHagu.

IlyauHrnek, arpap coxacura Oujl TEPMUHJIAPHUHT HOMHUHATHB-(PYHKIIMOHAJ JKUXATAAH
yJIapHU HOMJIAII TYLIyHYajapu akc stagu. Macanan: Milchverarbeitung — cyT kaiita wmarm,
Baumwollanbauer — maxTa erumtupuin;, jiten —6eroHa yTau oguur, Erntezeit — iturum Tepum
TANTH.

A¥HM mafTHa KUIUIOK XYKAJIUTH coxalapura oun ¢annap, XycycaH arpOTEXHHUKAHHHT
JKagal PUBOXKIIAHMIIN Ty(aiinu SHrUAaH-sSHICH TEPMUHJIAD Ba TEPMHHOJIOTUK OHpUKMAanap
naiigo O0yaIMoKIa. DKCTPATMHIBUCTUK OMIIDIAP aCOCHIA TEPMHUHIIAPHUHT Kalajl PUBOKIIAHUIIN
TEPMUHOJIOTHSIHA TapTHOra comum (yHU(UKAIWMsS KWINLI)HA Ba MEBEPIAIITHPHUINHU Tanad
KUJTaJIH.

Hesipnu Gapua mMamiiakatiapAa WIMHA TEPMUHOJOTHSIHHU OWp XWIIAIITHPUII MaKCaauaa
MaxCyC TEPMUHOJIOTMK KOMUCCHSIIAp TY3WITaH, MaXxCyC TEPMUHOJIOTUK MabJIyMOTHOMAJAp, KYTI
THJITH Ba M30XJIM JIyFaTiap, OmimM coxanapu Oyinua te3aypyciap Hamp KWIMHMOKIa. By y30k
IaBOM 3TaAWraH Ba Mypakkad wm Oynub, arpap coxacd MaTHJApHU TYIIYHUIIA, PacMHNA
XyACOKQTIAPHA TYFPU TapkKuMa KWIMIOAA YaJKalUIMK o3ara KeJIMAaclury, Cy3iaphaH
(oitnasaHUITHUHT TapTUON OY3UIMACIIUTH YUyH KyH caliuH gon3apbmuk kacd stmoxna. Xyanu
IyHAAl WOUIApHU aMaira OIIMPUIN YYyH MaMJaKaTHUMHU3[a XaM [aBjaT paxOapUHUHT
¢dapmonnTra OMHOAH Y30€K TUIMHHUHT IyHE MUKECHA HY(PY3UHU OLIMPUIL, Y30€K THIIUTa YeTAaH
KUpHG KeNaéTraH Kyriab TepMUHIapHu “GunbTpiamr’ Makcaguaa Y36ekucTon Pecrybnukacu
IIpe3suneHTUHUHT «Y30eK THIMHMHT NABIAT THIM cupaTuiary Hy(py3u Ba MaBKEUHH TyGaaH
omupuI yopa-raadupnapu tyrpucuaa» 2019 #mn 21 okrsabpmaru [1P-5850-con @apMoHUHH
WKpo ot rosacuman 2019 dimm 12 gexabpna VsGekucton Pecrybmukacu Basupmap
MaxkaMaCUHUHT JlaBmaT THJIMHU PUBOKIAHTHPUIN AEMapTAMEHTH Y3 (PAONUATUHU HynIra
KYWUIH.

Arpap coxacura oMJ JIEKCHKa Ba TYLIYHYAJApHU AHIJIATYBYH JIEKCHK OWpPIUKIAP YUyH
HOMUHATUB Basudanu OaxkapyBun Oapua cy3 Ba cy3 OupukManmapu Kupamu. SbHH, KUILIOK
XY)KAIUTH ~ COXalapura OHJ, JKyMJIQJaH KHLUIOK XYKaJIUTH MaxCyJIOTJIApUHU  SKHII,
MapBapyLIAIl, €TUIITUPULI, HUFUO OJHIL, arpoOTEXHUKA, KHUIUIOK XYKAJUTH MaxCyJOoTJapu
3apapKyHaHJajapura Kaplim KUMEBUH  BOCHUTANAp, MAPPAHAAYIIINK, KOPAKYIIUHIINK,
HUIKMYUINK Ba XOKa3ojiap OwiaH OeBocuTa OOFNMHMK TYyHIYHYANAp INyjap KyMIACHIAHIUP.
ByHnan Tamkapu arpap coxacH JIEKCHKa Ba TyIIyHUanap OuinaH OOFIHK XOnaa KyJUIaHHUIUraH
WIMHH-TEXHUK, HY(QY3IH KHUIUJIOK XY KAJIUTH TAIIKUJIOTIAp HOMIJIAPH, HOPACMHUU CY3ialryB
IOUpACHa UIIJIATUIAUTaH THI OUPINKIAPUHN XaM KUPUTHII JIO3UM.
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Arpap coxacura OHJ JEKCHKAHHHT TYpJU TapMOKJIAPH XaKuAa Cy3 IOPUTHIITAHAA 3Ca,
OuprHYM HaBOATAA, KUIUIOK XYKAJIUTH TH3UMHIA WILIATUIAIUTaH TEPMHUHIIAp Ba JIeKceMaap,
cy3 OMpHKMalapHU TabKHUIJIAIl YPUHIU. ByHra AEeXKOHUWIMK, YOPBAIOPJIUK, OANIUKUMIUK,
nmappaHAavIMK Ba 0. COXacH HWINYMIApU XaéT Tap3W, TALIKWIOT, arpoTeXHUKa, OWHOJap,
arpoOTeXHUK TAAOUPIAPHUHT YMyMHH TYIIyHYaJIapUHA HQONATIOBYHM JIEKCeMalap Ba CV3
OupHKMa LIaKIUAard TepMUHIap kupanu[2;23].

IyHuHraek, KUIUJIOK XY KAJIUTHHUHT alipuM COXalapuia KyJJITAHWJIAJUraH Ba yjaap y4yH
MabiyM Oynran OWp Karop TepMHUHIAp Ba cy3 OMpukManap MaBxkya. MacanaH: sikka Ba TyO
Mopdemanan nOopaT KyiHuaaru TEpMUHOJIOTHK OUPJIMKIAPHU MUCONI cH(aTuaa KENTHPUIINMHU3
myMmkuH: Verbrauch — cap¢; Bewésserung — cyropurr; Diinge — yrut. Mkku, y4 Ba yHIaH OPTHK
KOMITOHEHTJIM TepMHHJIapra Kyhuaarwiap mucon 0yma omamu: landwirtschaftliche Produkte —
KUIUIOK XY)KaIUTH Maxcyjornapu; einjahrige Anbaukultur — Oup HWMIUIMK 3KUH TYpH;
Nahrungsmittelproduktion — o3uk-oBKat ui1ab ynkapun KaduIap mryjap sKyMiIacHIaHIup.

TepMmuHIapaa MOHOCEMaHTHKAra XOC M3UMIUTHK, TU3UMIIHIINK, KATPUATIMK OUp MabHOTa
MOWMIJUTUK XYCYCHSTIApU MaBxKya OYnu0, v Y3UHUHT OVEKAOPINKAAH XOJIH SKAHJIHITH, YCIyOui
Oerapaduuru ounan axkpanub Typanu. TepMUHHUHT Y3ura XOCIUTH ITYHAAKH, Y KacOUH, HIMui
- ycnyOmaru matHnapaa (aomnamany, (yHIAMEHTal MyTaHOCHOJNK, AHWUKJIUK, HXYaMIIHK,
HOMUHATHB-(PYHKUUOHAJUIMK, Y3Ura xoc Basuara sra 3KaHJIurH, yciuyouil Oerapaduru, KeHr
MabJIyMOTHU KaMpad onuiy OujtaH TaBCU(IaHATU.
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ANTONYMY OF PHRASEOLOGICAL UNITS

Jabbarova Anora, Associate Professor
Mamarasulova Iroda, Master Student Jizzakh State Pedagogical Institute

Abstract: This article is about antonymic relationship of phraseological units. It discusses
semantic features, semantic meanings and opposite meanings of phraseological units. There are
given examples in English and Russian.

Key words: phraseological units, antonymic relationship, semantic features, semantic
commonality, partial compatability.

Phraseological units can also be a lexical, antonymic relationship. The most important
semantic features of antonyms are the opposite meaning and semantic commonality, that is,
similar lexical and phraseological antonyms must express the same general concept. Another in
the work of a number of researchers is that the obligatory sign of antonyms is at least partial
compatibility [Alexina, 1978; Stishkova, 1977; Emirova, 1988]. Phraseological phenomena
antonymy A.l. studied by scientists such as. Alexina, E.R. Mardiev, L.I. Stishkova, A.N.
Emirova, but in general, it should be noted that antonymy lexical units are much more deeply
developed than the antonymy of phraseological units [Alexine, 1978; Mardieva, 2003;
Stishkova, 1977; Emirova, 1988]. This fact is emphasized in his works by A.l. Alexina
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